


Tout allait naitre de cette empreinte, &meodée tdulexctydendipsdarien
d®couverte © | "estran du Veilll

Tout allaifitre de l'imaginaire des enfants de I'Ecoltigegmligpetde C
village de Talmont a quelques pas dela plage du Veillon

Tout allait naitre de rencontres, la rencontre de Julie, l'institutrice ¢
I'écrivainezonta rencontre de René et de Francoise, la liseuse d'histt
Longevileerencontre de Francgoise et d'Ann, I'ancienne prof anglaise

V4

contes fran-ai sé

Al | was going to ori giorfatae fforoa mptro lid-s off m
| egged dinosaur discovered on the fores
Al l was going to originate from the I m
school #®#1g@oerrw |ittle village not far
All was going to originate from the mee¢
the writer and storyteller, t hree anlecet iantc
Li brary in Longevill e, the meetingher |

who has come to | ove French stories. ..
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LA NAISSANCE DE TALMONZAURE

THE BIRTH OF TALMONZAURE
‘Quelle plus belle aventure, que devoir renaitre de l'imaginaire desRig&ondaledritatlie p
René Duboiaytsur

adventure, awalening
storRenm® DuweoivVept ton

t he- i ma(
di nosa

histoire des dinoS&aaiién du

wonder f ul

Wh at a
to the real

Pi geon
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Les enfants adorent | es gr a
tout es | eur s guesti ons! Et
chosaes | a &r ®Rbrmmabirel ®t a
"Ami s du Cairn", VOous save
d'" Il nitiation et d e HReecsh eamncfth
de | ' ®colPa gkeo NQuwertr t out de
Children -dpsy ewlga olwinst en t b
t heir guestionslotndofRen ®i
prehistory. .. Of cour s e, h e
Cairno, supporting the Theoc:

children of the QuernPigeonPrimary school had loved him
Immediately...
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Co®tait un jour de grande mar ®e, e
Lucille, une petite fille de huit ans, ramassait des coquillages avec son

papy quoboell e appelait Papy Dino. I

choses sur la Préhistoire. Lucille adorait son papy capdn@ait a toutes

ses questions.

lls marchaient sur les rochers, regardant attentivement au sol, ramassant
guelques crevettes.

Tout a coup, Lucille remarqua une forme bizarre sur un rocher.

It was an autumn day with a very low tide.

Lucille, a little girl of eight, was gathering shellfish with her grandfather,
whom she called Papy Dino. He was an archaeologist and knew lots of
things about prehistory. Lucille adored her grandfather because he
answered all her questions.

They were walking on the rocks, kamag carefully at the ground, gathering
some prawns.

Suddenly Lucille noticed a strange shape on a rock.
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«Papy, maies qquued ecsdtest , e dessin sur | e
1 On dirait bien une empreinte de pdtte

1 De patte? Mais de quel animé&l

ICacbest un dilnosaure je crois

1 AAAAARK ! Un dinosauré Mais quelle taille faisaitl, ses pattes sont eénormes

1 A mon avis, il devait mesurer quelques metres de haut.

1 Et regarde ses traces, tu vois ses troisd@igtsTu cr oi s qu®@i |l ava
TPeut° t r e é

IMais cbest quoi, @es traces entre | es

iPapy, what's this shape on the rock?o
fiSeems to be an animal footprint!o

Mni mal footprint? But what sort of ani
AT hat was a dinosaur, |l think. o

fOh! A dinosad What size would it haveeen,h o s e f eet ar e enor m
Aln my opinion it would have been sever
AANd look at these tracks, can you see its three toes? Do you think it had nails?
iMaybe. .. O

fBut what are these, these mar ks bet wee
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1 Ce dinosauravait les doigts palmés, comme les canards...

Ah bon? Pourquof?

h b i
uit !
u Vo
h, ]

J>—|OI'I'I

e

i
e

de
Au bord de
b i
nd

n regar oY% il vivaité
| a mer é
s ? EAh n

e
compr e S

1 Oui, tu as tout compris
1 Mais de quelle couleur pouvaitétre ?
1 En général, tu sais, les animaux prennent la couleur de leur h@bitatis les

coul eu? sBrdbbn,civert, ocre ¢

fAYou see, at that time, thadnosaur had webbed fedike ducks 0
fReal |l y? Why?o0

ici, 11 'y a de | 6argi
Ses edoiogetnd omaclem® sd alnsse

iwell, |l ook at where it | ived. 0

iYes, at the seaside. .. O

fiwell, here, you can see that there's ¢
AAh! | get it... So the webbed feet stopped it sinkingintbtaeg o ons . 0

AYes, you've got itl!o

iBut what <colour would it have been?o0
fln general, as you know, animals take on the colour of their halitat.see the

colours round here? Brown, greeghre. . . 0
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T Ah oui! Peutétre étattl de ces couleurs pose camouflet! Mais, Papy Dino,

comment se tenait ? Debout?

1 Debout, en appui sur spattes arriere eus sa queue, comme un kangourou !

IJe me de man dat bienenangar, éd dinosquite u

1 Réfléchis ma petite Lucille, regarde ol n@ue mme s é

ITu crois quoil ?mangeait du poisson

1 Oh oui, sGremerit

1 Mais comment pouvait attraper sa nourriture

1 Le dinosaure que tu as la se posait sur ses pattes postérieures, comme c¢a, et il attrape
les poissons avec ses pattes antériéures

AOh yes! Perhaps it was those colours to camouflage!iBetf Papy Dino, how did it
stand? Upright?o0

iAlt stood wupright, supporting itself on
Al wonder what it could have eaten, thi:s
AThinkabout i1 t, my |ittle Lucille, | ook at

AYou think it ate fish?59
AOh yes, definitelyl!lo

ABut how could it catch its food?

AThis dinosaur you have here stood on its back legs, like that it caught fish with its
front legs.
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- Papy Dino qut'a dit que ce sont des empreintes de dinos&ures

- Si je me souviens bien c¢c'"est Gilbert Besson

- Il n'y avait pas d'herbivores ?

- Mais des dinosaures, il y en avait plein ! Donc, les scientifiques ont dU enrtdbauviees ?

- Il me semble que les paléontologues en avaient trouvé des centaines !

- Etalors ? Ou sont passées toutes ces empreintes ?

- El'l es sont maintenant dans des mu@®egens aux
peuvent regarder et apprendre des choses su

- Et comment ils ont fait pour les grosses pierres

- Ouh !C'était difficile ! Il a fallu les démonter, les transporter, tu imagines ? Comme c¢a la mer
ne pouvait plus |l es ab”  meré

"Papy Dino, who ttdl you that they were dinosaur footprints?

"If | remember well, it was Gilbert Bessonnat who made the discovery around 1962 or 1963.

"But there were lots of dinosaurs! So scientists must have discovered others?

"It seems to me that the scientists havealisced hundreds!

"And so, where have all the footprints gone?

"Nowadays they are in museums, in Les Sables d'Olonne and in Paris. Like this, people can look at
them and learn things about the dinosaurs.

"And how did they get those big rocks there?

"Ah! It was difficult! They had to dismantle and transport them, you can imagine that! Like that, the
sea could not damage them.

[14]

r

r






- Dis-moi, mmment était sa té&Comment étaient ses defits

- Un grand museau, je pense, et plein de petites dents pointues.

- Eta quel moment-&il vécu?

- Oh!lla'la!ll y abien plus de 20000 and Et pas que chez nous, car on a
méme retrouvé des empreintes comme azlen Amériqué

- EnAmérique? Cobestl | oin, - a

- OQui, cbest |l oin maint e Mmérique etameollésa i | vy
| & E uér Kt pi en le fabriquait, maintenant, ce dinosaire

- Ah oui ,etrés boare idéelPapy Diho

AWhat sort of head did it have? What we
AA | arge nose, Il think, and |l ots of sha
fMAndwhen did it | ive?o0

fiMy, oh my! It was well over 200,000 years ago! And not just here, because the same
prints have even been found in North America.

Al n America! That's a | ong way away! o
AYes, it's far away now, but a long time ago America and Europejoiresl
together. Shall we make one now, this =
fOh yes, that's a great i dea, Papy Dino
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